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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie -1 (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (-1) Rozvojová politika Európskej únie má 
za cieľ zníženie a v budúcnosti aj 
odstránenie chudoby. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 1  
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(1) Európska únia (EÚ), ako zmluvná 
strana Svetovej obchodnej organizácie 
(WTO), sa zaviazala začleniť otázky 
týkajúce sa obchodu do rozvojových 
stratégií a podporovať medzinárodný 
obchod s cieľom napredovať v rozvoji 
a znižovaní miery chudoby na celom svete. 

(1) Európska únia (EÚ), ako zmluvná 
strana Svetovej obchodnej organizácie 
(WTO), sa zaviazala začleniť otázky 
týkajúce sa obchodu do rozvojových 
stratégií a podporovať medzinárodný 
obchod s cieľom napredovať v rozvoji 
a znížiť a v dlhodobom výhľade odstrániť 
chudobu na celom svete. 

 



 

 
 PE450.376/ 2 

 SK 

Odôvodnenie 

V článku 208 ZFEÚ sa zdôrazňuje, že hlavným cieľom politiky Európskej únie v oblasti 
rozvojovej spolupráce je znížiť a postupne odstrániť chudobu. Navyše sa stanovuje, že Únia 
zohľadní ciele rozvojovej spolupráce pri uplatňovaní politík, ktoré môžu ovplyvniť rozvojové 
krajiny. 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 3  
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(3) EÚ sa zaviazala podporovať hladkú 
a postupnú integráciu rozvojových krajín 
do svetového hospodárstva so zreteľom na 
trvalo udržateľný rozvoj. Krajiny AKT, 
ktoré sú hlavnými vývozcami banánov, 
môžu čeliť problémom v súvislosti 
s meniacimi sa obchodnými dojednaniami, 
najmä v dôsledku liberalizácie doložky 
najvyšších výhod (DNV) v rámci WTO. 
Preto by sa malo súčasné nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1905/2006 z 18. decembra 2006, ktorým 
sa ustanovuje nástroj financovania 
rozvojovej spolupráce doplniť o program 
sprievodných opatrení týkajúcich sa 
banánov z krajín AKT. 

(3) EÚ sa zaviazala podporovať hladkú 
a postupnú integráciu rozvojových krajín 
do svetového hospodárstva so zreteľom na 
trvalo udržateľný rozvoj. Krajiny AKT, 
ktoré sú hlavnými vývozcami banánov, 
môžu čeliť problémom v súvislosti 
s meniacimi sa obchodnými dojednaniami, 
najmä v dôsledku liberalizácie cla v rámci 
doložky najvyšších výhod (DNV) v rámci 
WTO a dvojstranných alebo regionálnych 
dohôd, ktoré už boli uzavreté alebo sa 
uzatvárajú medzi EÚ a krajinami 
Latinskej Ameriky. Preto by sa malo 
súčasné nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1905/2006 z 18. decembra 
2006, ktorým sa ustanovuje nástroj 
financovania rozvojovej spolupráce, 
doplniť o program sprievodných opatrení 
týkajúcich sa banánov z krajín AKT. 

 

Odôvodnenie 

Mal by sa tiež zohľadniť vplyv dvojstranných obchodných dohôd uzatvorených medzi 
Európskou úniou s krajinami Latinskej Ameriky. Krajiny Latinskej Ameriky sú najväčšími 
vývozcami banánov do Európskej únie. Zníženie colných sadzieb pre banány v obchodných 
dohodách uzatvorených s Latinskou Amerikou má preto vplyv na vývoz banánov 
pochádzajúcich z krajín AKT. 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 4  
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(4) Opatrenia finančnej pomoci, ktoré sa 
majú prijať v rámci tohto programu, by sa 
mali zameriavať na podporu adaptácie 
a/alebo reštrukturalizácie oblastí závislých 
od vývozu banánov prostredníctvom 
odvetvovo špecifickej podpory rozpočtu 
alebo projektovo špecifických intervencií. 
Tieto opatrenia by sa mali zameriavať na 
zabezpečenie politík na zlepšenie sociálnej 
odolnosti, hospodárskej diverzifikácie 
alebo investícií do zvýšenia 
konkurencieschopnosti, kde ide 
o životaschopnú stratégiu, berúc do úvahy 
výsledky a skúsenosti získané 
prostredníctvom osobitného systému 
pomoci tradičným dodávateľom banánov 
z krajín AKT a osobitného rámca pomoci 
tradičným dodávateľom banánov z krajín 
AKT. 

(4) Opatrenia finančnej pomoci, ktoré sa 
majú prijať v rámci tohto programu, by sa 
mali zameriavať na zlepšovanie životnej 
úrovne obyvateľstva, ktoré žije 
v oblastiach, kde sa pestujú banány 
a podieľajúceho sa na banánovom 
hodnotovom reťazci, konkrétne malých 
farmárov a malých subjektov, ako aj na 
dodržiavanie noriem v oblasti bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci ako aj 
environmentálnych noriem, najmä tých, 
ktoré sa týkajú používania pesticídov 
a vystavenia voči nim, podporu adaptácie a 
v prípade, ak je to vhodné, aj 
reorganizácie oblastí závislých od vývozu 
banánov prostredníctvom odvetvovo 
špecifickej podpory rozpočtu alebo 
projektovo špecifických intervencií.  Tieto 
opatrenia by sa mali zameriavať na 
zabezpečenie politík na zlepšenie sociálnej 
odolnosti, hospodárskej diverzifikácie 
alebo investícií do zvýšenia 
konkurencieschopnosti, ak je to 
realizovateľné, berúc do úvahy výsledky 
a skúsenosti získané prostredníctvom 
osobitného systému pomoci tradičným 
dodávateľom banánov z krajín AKT 
a osobitného rámca pomoci tradičným 
dodávateľom banánov z krajín AKT. EÚ 
uznáva význam podpory spravodlivejšieho 
rozdelenia príjmov z banánov. 

 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 5  
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(5) Program by mal sprevádzať adaptačný 
proces v krajinách AKT, ktoré 
v posledných rokoch vyviezli významný 
objem banánov do ES a ktorých sa dotkne 
liberalizácia v rámci WTO9. Program 
vychádza z osobitného rámca pomoci pre 

(5) Program by mal sprevádzať adaptačný 
proces v krajinách AKT, ktoré 
v posledných rokoch vyviezli významný 
objem banánov do EÚ a ktorých sa dotkne 
liberalizácia v rámci WTO, a dvojstranné 
alebo regionálne dohody, ktoré sa 
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tradičných dodávateľov banánov z krajín 
AKT. Program je v súlade 
s medzinárodnými záväzkami EÚ v rámci 
WTO a je jasne reorganizačného a teda 
dočasného charakteru, s maximálnou 
dobou trvania štyri roky (2010 – 2013), 

uzatvorili alebo sa uzatvárajú medzi EÚ a 
krajinami Latinskej Ameriky. Program 
vychádza z osobitného rámca pomoci pre 
tradičných dodávateľov banánov z krajín 
AKT. Program je v súlade 
s medzinárodnými záväzkami EÚ v rámci 
WTO, je zameraný na reštrukturalizáciu 
a zlepšenie konkurencieschopnosti a je 
teda dočasného charakteru, s dobou trvania 
štyri roky (2010 – 2013). Jeden rok pred 
skončením programu sa vykoná 
hodnotenie programu a pokroku krajín, 
ktoré bude obsahovať odporúčania o 
prípadných ďalších opatreniach a ich 
povahe. 

 

Odôvodnenie 

La Commission européenne a récemment conclu (Colombie/Pérou) ou est en voie de conclure 
(Amérique centrale) des accords commerciaux bilatéraux, qui consacrent encore davantage le 
démantèlement du tarif douanier de la banane négocié à l'OMC en décembre 2009. Ces 
concessions douanières auront donc un impact durable dans les pays ACP encore exportateurs 
de bananes, concurrents des pays NPF de loin les leaders de ce marché. En conséquence, 
l'Union européenne doit, par l'intermédiaire de cet instrument financier, soutenir en priorité la 
compétitivité des pays ACP encore exportateurs de bananes, tout en permettant aux pays 
désireux de sortir de la dépendance de ce produit, de restructurer et de diversifier une partie de 
leur économie. Enfin, et comme la Commission s'y était engagée par écrit vis-à vis du ministre 
du commerce du Cameroun (coordinateur des ACP sur la banane), selon la situation des 
filières bananes ACP à l'horizon 2013, il conviendra d'envisager de maintenir ce type 
d'instrument afin de répondre aux effets induits par la poursuite de la réduction du droit de 
douane. 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 5 a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (5a) Podľa dvojročnej správy týkajúcej sa 
osobitného rámca pomoci pre tradičných 
dodávateľov banánov z krajín AKT 
predchádzajúce programy pomoci 
významne prispeli k zlepšeniu schopností 
na úspešnú hospodársku diverzifikáciu, 
hoci ich celkový vplyv zatiaľ nie je možné 
vyčísliť a udržateľnosť vývozu banánov 
z krajín AKT zostáva neistá. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 5 b (nové)  
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (5b) Komisia vykonala hodnotenie 
osobitného rámca pomoci a nevykonala 
hodnotenie vplyvu doplňujúcich opatrení 
pre banány (BAM). 

Odôvodnenie 
 

La Commission européenne a récemment conclu (Colombie/Pérou) ou est en voie de conclure 
(Amérique centrale) des accords commerciaux bilatéraux, qui consacrent encore davantage le 
démantèlement du tarif douanier de la banane négocié à l'OMC en décembre 2009. Ces 
concessions douanières impacteront donc durablement les pays ACP encore exportateurs de 
bananes, concurrents des pays NPF de loin les leaders de ce marché. En conséquence, l'Union 
européenne doit, par l'intermédiaire de cet instrument financier, soutenir en priorité la 
compétitivité des pays ACP encore exportateurs de bananes, tout en permettant aux pays 
désireux de sortir de la dépendance de ce produit, de restructurer et de diversifier une partie de 
leur économie. Enfin, et comme la Commission s'y était engagée par écrit au Ministre du 
Commerce du Cameroun (coordinateur des ACP sur la banane), selon la situation des filières 
bananes ACP à l'horizon 2013, il conviendra d'envisager de maintenir ce type d'instrument afin 
de répondre aux effets induits par la poursuite de la réduction du droit de douane. 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 5 c (nové)  
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (5c) Komisia by mala zabezpečiť účinnú 
koordináciu tohto programu 
s orientačnými regionálnymi 
a vnútroštátnymi programami, ktoré sa 
vykonávajú v prijímajúcich krajinách, 
najmä pokiaľ ide o realizáciu cieľov 
v hospodárskej, poľnohospodárskej, 
sociálnej a environmentálnej oblasti. 
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Odôvodnenie 

V záujme zlepšenia súladu politík je dôležité pripomenúť, že plánovanie a zavádzanie BAM by 
malo byť koordinované s plánovaním ERF prostredníctvom národných a regionálnych 
orientačných programov. 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 5 d (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (5d) Takmer 2 % svetového obchodu 
s banánmi certifikujú organizácie 
výrobcov ako výrobky spĺňajúce pravidlá 
spravodlivého obchodu. Minimálne ceny 
spravodlivého obchodu sú stanovené na 
základe výpočtu „udržateľných výrobných 
nákladov“, vypracovaných na základe 
konzultácií so zúčastnenými stranami, 
s cieľom internalizácie nákladov na 
 splnenie primeraných sociálnych 
a environmentálnych noriem a s cieľom 
vytvorenia primeraného zisku, vďaka 
ktorému by výrobcovia mohli investovať 
do dlhodobej stability ich činnosti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Odôvodnenie 5 e (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (5e) S cieľom vyhnúť sa vykorisťovaniu 
miestnych pracovníkov, sektor výroby 
banánov by sa mal dohodnúť na 
spravodlivom rozdelení príjmov získaných 
v tomto sektore. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod -1 (nový)  
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Odôvodnenie 27 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 -1. Odôvodnenie 27 sa nahrádza takto: 

 „(27) Komisia by mala mať právomoc 
prijímať delegované akty v súlade 
s článkom 290 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie, pokiaľ ide o geografické 
strategické dokumenty, viacročné 
orientačné programy, strategické 
dokumenty pre tematické programy 
a sprievodné opatrenia, pretože dopĺňajú 
toto nariadenie a majú všeobecnú 
pôsobnosť. Je osobitne dôležité, aby 
Komisia počas svojich prípravných prác 
uskutočnila náležité konzultácie aj na 
expertnej úrovni.“ 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 2 
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 17a – odsek 1 – úvodná časť 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

„1. Na krajiny AKT dodávajúce banány, 
ktoré sú uvedené v prílohe IIIa, sa vzťahujú 
výhody vyplývajúce zo sprievodných 
opatrení týkajúcich sa banánov. Pomoc 
Únie v prospech týchto krajín je zameraná 
na podporu procesu prispôsobenia sa 
vyplývajúceho z liberalizácie trhu EÚ 
s banánmi v rámci Svetovej obchodnej 
organizácie. Pomoc Únie zohľadňuje 
politiky a adaptačné stratégie týchto krajín 
a osobitnú pozornosť venuje týmto 
oblastiam spolupráce:“ 

„1. Na krajiny AKT dodávajúce banány, 
ktoré sú uvedené v prílohe IIIa, sa vzťahujú 
výhody vyplývajúce zo sprievodných 
opatrení týkajúcich sa banánov. Pomoc 
Únie v prospech týchto krajín je zameraná 
na podporu procesu prispôsobenia sa 
vyplývajúceho z liberalizácie trhu EÚ 
s banánmi v rámci Svetovej obchodnej 
organizácie. Pomoc Únie sa použije najmä 
na boj proti chudobe prostredníctvom 
zlepšovania životnej úrovne a podmienok 
farmárov a dotknutých osôb, v prípade 
potreby malých subjektov, vrátane 
dodržiavania noriem v oblasti bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci ako aj 
environmentálnych noriem, vrátane tých, 
ktoré sa týkajú používania pesticídov 
a vystavenia voči nim. Pomoc Únie 
zohľadňuje politiky a adaptačné stratégie 
týchto krajín, ako aj ich regionálne 
prostredie (ich blízkosť k najvzdialenejším 
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regiónom EÚ a zámorským krajinám 
a územiam) a osobitnú pozornosť venuje 
týmto oblastiam spolupráce:“ 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 2  
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 17a – odsek 1 – písmeno b 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

b) podpora hospodárskej diverzifikácie 
oblastí závislých od produkcie banánov; 

b) podpora hospodárskej diverzifikácie 
oblastí závislých od produkcie banánov 
v prípade, že takáto stratégia bude 
realizovateľná; 

 

Odôvodnenie 

Rovnako ako v prípade podpory konkurencieschopnosti by Komisia mala venovať osobitnú 
pozornosť tomu, aby plánovala hospodársku diverzifikáciu oblastí závislých od produkcie 
banánov iba v prípade, že táto možnosť je uvedená v dokumentoch viacročnej národnej 
stratégie. Niektoré príklady predchádzajúceho programu podpory krajinám AKT, ktoré 
produkujú banány (ORP 1995 – 2008, poukazujú na to, že využívanie fondov určených na 
hospodársku diverzifikáciu nemalo vždy očakávaný účinok. 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 2  
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 17a – odsek 2 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Komisia stanoví v rámci sumy uvedenej 
v prílohe IV maximálnu dostupnú sumu 
pre jednotlivú oprávnenú krajinu AKT 
dodávajúcu banány, ktorá je určená na 
financovanie činností uvedených v odseku 
1 na základe súboru jednotlivých 
ukazovateľov. Ukazovatele zahŕňajú 
obchod s banánmi v rámci EÚ; význam 
vývozu banánov pre hospodárstvo 
príslušnej krajiny AKT a úroveň rozvoja 
príslušnej krajiny. Stanovenie kritérií 

2. Komisia stanoví v rámci sumy uvedenej 
v prílohe IV maximálnu dostupnú sumu 
pre jednotlivú oprávnenú krajinu AKT 
dodávajúcu banány uvedenú v odseku 1 na 
základe týchto objektívnych a vážených 
ukazovateľov: v prvom rade obchod 
s banánmi s EÚ a v druhom rade význam 
vývozu banánov pre hospodárstvo 
príslušnej krajiny AKT a súčasne úroveň 
rozvoja príslušnej krajiny. Stanovenie 
kritérií prideľovania vychádza z údajov za 
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prideľovania vychádza z údajov za obdobie 
pred rokom 2009. 

obdobie pred rokom 2010 týkajúcich sa 
obdobia, ktoré nesmie byť dlhšie ako päť 
rokov, a zo štúdie Komisie, ktorá 
vyhodnocuje vplyv dohôd uzatvorených 
v rámci WTO a dvojstranných alebo 
regionálnych dohôd, ktoré už boli 
uzavreté alebo sa uzatvárajú medzi EÚ 
a krajinami Latinskej Ameriky, ktoré sú 
hlavnými vývozcami banánov, na krajiny 
AKT. 

 

Odôvodnenie 

Les critères permettant de répartir l'aide doivent être transparents. Ainsi pour une meilleure 
transparence dans l'allocation des aides, il paraît nécessaire de pondérer les critères. En outre, 
l'allocation doit être fonction des besoins des pays. L'objectif des mesures d'accompagnement 
est principalement de permettre aux pays ACP producteurs de bananes de s'adapter à la 
réduction de leurs préférences tarifaires. Les ressources devraient ainsi viser en priorité les 
pays ACP qui souhaitent effectivement maintenir leur secteur bananier eu égard au rôle du 
secteur de la banane dans le développement durable de leur pays. 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 2  
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 17a – odsek 3 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Komisia prijme viacročné stratégie 
podpory analogicky k článku 19 a v súlade 
s článkom 21. Bude zabezpečovať, aby 
tieto stratégie dopĺňali geograficky 
zamerané strategické dokumenty 
príslušných krajín a aby tieto sprievodné 
opatrenia týkajúce sa banánov boli 
dočasného charakteru. Stratégie podpory je 
možné v prípade potreby ad hoc 
preskúmať, avšak nemali by podliehať 
priebežnému preskúmaniu.“ 

3. Komisia prijme viacročné stratégie 
podpory analogicky k článku 19 a v súlade 
s článkom 21. Bude zabezpečovať, aby 
tieto stratégie dopĺňali geograficky 
zamerané strategické dokumenty 
príslušných krajín a aby tieto sprievodné 
opatrenia týkajúce sa banánov boli 
dočasného charakteru. 

 Stratégie viacročnej podpory pre 
sprievodné opatrenia v odvetví banánov 
musia okrem iného zahŕňať: 

 a) aktualizovaný environmentálny profil 
krajiny s osobitnou pozornosťou 
venovanou odvetviu banánov 



 

 
 PE450.376/ 10 

 SK 

sústreďujúci sa okrem iného na pesticídy; 

 b) informácie o dosiahnutých cieľoch 
minulých programov na podporu 
banánov; 

 c) ukazovatele umožňujúce vyhodnotiť 
pokrok dosiahnutý v oblasti podmienok 
vyplácania v prípade, že ako forma 
financovania bola stanovená rozpočtová 
pomoc; 

 d) očakávané výsledky pomoci; 

 e) časový rozvrh podporných činností 
a rozvrh predpokladaného vyplácania pre 
každú prijímajúcu krajinu; 

 f) spôsob, akým bude realizovaný 
a monitorovaný pokrok pri dodržiavaní 
hlavných medzinárodne dohodnutých 
noriem Medzinárodnej organizácie práce 
a príslušných dohovorov v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
ako aj príslušných hlavných 
environmentálnych noriem dohodnutých 
na medzinárodnej úrovni. 

 Stratégie podpory podliehajú nezávislému 
preskúmaniu ex ante a v prípade potreby 
preskúmaniu ad hoc.“ 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 3 
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 21 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Strategické plány a viacročné orientačné 
programy uvedené v článkoch 19 a 20, ako 
aj ich revízie uvedené v článku 19 ods. 2 a 
v článku 20 ods. 1 ako aj sprievodné 
opatrenia uvedené v článkoch 17 a 17a 
prijíma Komisia v súlade s postupom 
stanoveným v článku 35 ods. 2. 

Strategické plány a viacročné orientačné 
programy uvedené v článkoch 19 a 20, ako 
aj ich revízie uvedené v článku 19 ods. 2 a 
v článku 20 ods. 1, ako aj sprievodné 
opatrenia uvedené v článkoch 17 a 17a 
prijíma Komisia prostredníctvom 
delegovaných aktov prijatých v súlade 
s článkom 35 a za podmienok 
ustanovených v článkoch 35a a 35b. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 3 a (nový)  
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 25 – odsek 2 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3a. V článku 25 sa odsek 2 nahrádza 
takto: 

 „2. Pomoc Únie sa v zásade nepoužíva na 
platenie daní, odvodov alebo poplatkov 
v prijímajúcich krajinách.“ 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 5 a (nový)  
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 35 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 5a. Článok 35 sa nahrádza takto: 

 „Článok 35 

 Vykonávanie delegovania právomoci 

 1. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 17 ods. 2, článku 17a 
a článku 21 sa Komisii udeľuje na 
obdobie uplatňovania tohto nariadenia. 

 2. Komisia oznamuje delegovaný akt 
Európskemu parlamentu a Rade súčasne, 
a to hneď po jeho prijatí. 

 3. Právomoc prijímať delegované akty 
udelená Komisii podlieha podmienkam 
stanoveným v článkoch 35a a 35b.“ 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 5 b (nový)  
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 35 a (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 5b. Vkladá sa tento článok: 

 „Článok 35a 

 Odvolanie delegovania právomoci 

 1. Európsky parlament alebo Rada môžu 
delegovanie právomoci uvedené v článku 
17 ods. 2, článku 17a a článku 21 
kedykoľvek odvolať. 

 2. Inštitúcia, ktorá začala vnútorný postup 
s cieľom rozhodnúť, či delegovanie 
právomocí odvolať, vyvinie úsilie na účely 
informovania druhej inštitúcie a Komisie 
v primeranom čase pred prijatím 
konečného rozhodnutia, pričom uvedie 
delegované právomoci, ktorých by sa 
mohlo odvolanie týkať, a možné dôvody 
odvolania. 

 3. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomocí v ňom uvedených. 
Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
okamžite alebo k neskoršiemu dátumu, 
ktorý je v ňom určený. Nie je ním 
dotknutá platnosť delegovaných aktov, 
ktoré už nadobudli účinnosť. Toto 
rozhodnutie sa uverejní v Úradnom 
vestníku Európskej únie.“ 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt 
Článok 1 – bod 5 c (nový) 
Nariadenie (ES) č. 1905/2006 
Článok 35 b (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  5c. Vkladá sa tento článok: 

 „Článok 35b 

 Námietky voči delegovaným aktom 

 1. Európsky parlament alebo Rada môžu 
voči delegovanému aktu vzniesť námietku 
v lehote dvoch mesiacov odo dňa jeho 
oznámenia. 
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 Na podnet Európskeho parlamentu 
alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva 
mesiace. 

 2. Ak do uplynutia uvedenej lehoty 
Európsky parlament ani Rada nevzniesli 
námietku voči delegovanému aktu, tento 
akt sa uverejní v Úradnom vestníku 
Európskej únie a nadobudne účinnosť 
dňom, ktorý je v ňom uvedený. 

 Delegovaný akt sa môže uverejniť 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
a nadobudnúť účinnosť pred uplynutím 
uvedenej lehoty, ak Európsky parlament a 
Rada informovali Komisiu o tom, že 
nemajú v úmysle vzniesť námietku. 

 3. Delegovaný akt  nenadobudne 
účinnosť v prípade, ak Európsky 
parlament alebo Rada voči nemu vzniesli 
námietku. Inštitúcia, ktorá vznesie 
námietku voči delegovanému aktu, uvedie 
dôvody jej vznesenia.“ 

 
 


